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B cmamee paccmampusaemcsa gpeHoMeH UOUOMAMUYHbIX HOMUHAU3ayud ¢
UHKOPNOPUPOBAHHbIM 06BEKMOM, C/TOXKHbIX CyujecmaumersibHbIX aH2/IUlCKo20 A3bIKa,
umMeruux 0cobyto KOHUenmMyaabHylo cmpykmypy. ABmop paccmampusaem ux Kak
pe3ysibmam KoHyenmyasneHo2o cnuaHus. CoenacHo cogpemeHHoU uHz8uCMuYeckol
meopuu (XK. ®okoHbe u M. TépHep), KoHUenmyasneHoe cauAHUe A8/19emcsa 00HOU U3
6a308bix onepayuli yesoseyecko2o MuluisieHus. OHO 3a0elicmeo8aHO, 8 YHACMHOCMU,
8 Memacgopusayuu u MemoHUMU3ayuu, npu 06pazosaHuu UOUOMAMUYHbIX JeKCU-
yeckux eOUHUY U A8/19emcs 8AXXHbIM 3/1eMeHMOM Npoyecca UHKOPpNopuUpoOB8AaHUA.

lMpu KoHUENMyanbHOM CIUAHUU UCXOOHble MEHMAJTbHbIE NPOCMPAHCMBA KaK
«KOHUenmyasbHele C8A3KU, C030a8aemble 8 Npoyecce MblWw1eHUs U peyu C Yeslbio NOHU-
MAHUsA KOHKpemHoU cumyayuu u 0eticmaus 8 eé pamkax» Hakaadel8aomcsa u obpasyom
HOB0e, CMewWaHHoe KOHUenmyasasHoe NpoCMpPAHCmMao, umMetloujee 3/1ieMeHmMbl UCXOOHbIX
¢hpelimos. Ha A3bIK08OM ypOoBHE KOHUenmMyaeHAs CMpykmypa moxem 6b6imb penpe-
3eHMupPo8AHA POPMAMU CI0XKHbIX CyujecmaumesnbHbix cmpykmypel N+ V + -er (ocHosa
cywiecmaumesibHo20 + 0CHO8d 2/1a20/1d + azeHmMusHbIl cygukc) u N + V + -ing (ocHosa
cywecmaumesnibHo20 + 0CHO8d 2/1020/1a + NPOYECCyanbHbIl cyddUKc). Smu cyujecmau-
mesibHble NOJTYHUIU HA38AHUE HOMUHAIU3AYul € UHKOPNOPUPOBAHHLIM 06BEKMOM.

MouomamuyHslie HOMUHANU3AUUU C UHKOPNOPUPOBAHHLIM 06BeKmMom, makue,
Kak, Hanpumep, bean counter, eye-opener, backstabber uHmepecHsl kak npedmem u3y-
YeHUA, Mak Kak OHU hpedcmasiam cobol npumep 08yXypO8He20 KOHUeNnmMyabHO20
cnuaHuA. QopmMuposaHue KOHYenma 8 Kaxxool KOHKpemHoU cumyayuu Moxem npoxo-
0umeb Heckoslbko cmaoul, sKo4Yarowux obazamesibHoe ceépmelgaHue NPono3uyuu,
6e3 Komopoz0 cywecmeosaHue HOMUHAIU3AYUU C UHKOPNOPUPOBAHHbIM 065eKMOM He
npedcmassifsemca 803MOXHbIM, G MAKXeE 8apUAMUBHbIe KOMNOHEeHMbl — N0 0MOesIbHO-
cmu usiu 8 KOMbUHayuu. K makum asieMeHmam omHocumcs KoeHUmMusHas memagopa,
MemoHUMUS, UX CoYemaHue, a makxe bykeanausayus 8 codvemaHuu ¢ Mmemagopol unu
omoesibHO om Heé (nociedHee Yauje 8cezo A8/19emcs OKKa3UuoHAAU3MOM).
Kntouesvie cnosa: VHKOPIOPUPOBaHMe, MHKOPIIOPALIM s, HOMUHAIN3ALUY C MH-
KOPIIOPMPOBAHHBIM 00'bEKTOM, KOHIIENITya/bHOE CIVSHNE, KOHIIeNITya/IbHas
VHTeTpaIys, KOTHUTUBHAs MeTadopa, MeTOHUMMS, (ppeiim.



OHIIENTYaIbHOE C/IMAHME (KOHLIeNTya/IbHasA

unTerpans, blending), cornacxo paboram K.

®okonbe 1 M. TépHepa, ABIsAETCSA OFHOI 13
0a30BbIX ONlepalNil 4eJIOBEYECKOTO MBIIIICHNUS «. ..
HapAMY C aHaJIOTHEN, peKypCueil, MEHTaIbHbIM MO-
JieNMpOBaHIeM, KOHIIEIITya/IbHOI KaTeropusaryei
u cospanueM ¢peimon» [13, c. 1]. [JanHas omepa-
VST CTY>KUT JUHAMUYHBIM U TUOKMM CPeCTBOM
OCMBIC/IEHVSI OKPY>KaIolllell HeiiCTBUTETbHOCTI.
Cormacuo JK. ®okonbe n M. Tépuepy, koHLeI-
Tya/IbHasl MHTETpalsl IPOMCXOAUT B YeloBede-
CKOM CO3HAHUM JIETKO 1 €CTeCTBEHHO, OHa IIpVIMe-
HAETCS Ha ITOCTOSHHOI OCHOBE KaK «HAaJIOXKeHNe
MEHTA/IbHBIX TIPOCTPAHCTBY», UX «IIPOeKumsi» [13,
c. 3] u o6 beguHEHME.

ITop; MeHTaIbHBIMM IIPOCTPAHCTBAMMY TTOHM-
MAIOTCsI «KOHIIETITya/IbHbIE CBA3KY, CO3/JaBaeMble B
IpolLiecce MbIIUIEHVIS Y PeYl C IIe/IbI0 HOHVMaHMA
KOHKPETHON CUTYalluM U [EeICTBUA B €€ paMKax.
MeHTajIbHBIE TPOCTPAHCTBA ... CTPYKTYPUPYIOTCS
¢peiimamt 1 KOTHUTUBHBIMY MozersiMu. OHY B3au-
MOCBSI3aHBI ¥ MOTY T I3MEHATBCS [0 Mepe PasBUTISA
nuckypca» [13, c. 6]. CormacHo ceTeBoit Momenm
KOHIIeNITYa/IbHOV MHTETPALUY, IIPOEKIVISI OFHOTO
MEHTA/IbHOTO IIPOCTPAHCTBA Ha IPYTOe IPOUCXOANT
IpY HATMYIUY OOIMX KOHIIEITYa/IbHBIX d/1eMeH-
TOB, CK/IA/[BIBAIOIIIXCS B «POLOBOE IPOCTPAHCTBO»
[13, c. 14]. VcxXopmHble mpOCTpaHCTBa, HajlaTaeMble
APYT Ha Jpyra, aBTOPbI TEOPUY Ha3BaJIM «IIPO-
CTpaHCTBa-UCTOYHMKM» [13, c. 13]. B pesynbrare
MIX COIIOCTABJICHN, JOIONHEHN VM paclIMpeHns
CTPYKTYPBI dperiMa IOy4aeTcs: «CMeIIaHHOe KOH-
IeNITya/IbHOE IPOCTPAHCTBOY, «OmeHyy» [13, c. 14].

OmBbIT YeoBeKa IIOCTPOEH Ha BK/IIOYEHNM B
IIPOLIeCC MBIIUICHNsI aHAJIOTUY, MOZIe/IIPOBAHNA,
COIIOCTABJIEHV HOBOTO C y>Ke 13BeCcTHbIM. Hampu-
Mep, IOJCO3HATEeIbHO CPABHMBAs CAMOJIET C ITHULIEN
KaK MMHIMYM I10 00111eMY POfJOBOMY IIPOCTPAHCTBY
C KOHIIENTYa/IbHBIM 9/IEMEHTOM II0/IETA, Ye/IOBEK
Ha3bIBaeT OOKOBbIE IPOJOITrOBaTbIe KOHCOMN JiIs
CO3JJaHVA ITOBEMHON CVJIBL KPBUIBAMIU, U 3TO Ha-
VIMEHOBaHMe IIPYDKMUBACTCS, MHCTUTYLMOHAIN3N -
pyeTcs Kak 0603Ha4YeHMe JaHHOTO KOHIIENTa, BMe-
I[AOIIETO 9/IeMEHTHI IBYX MCXO/{HBIX MEHTA/TbHBIX
IPOCTPAHCTB.

CusiHMe KOHIIEIITYaIbHBIX IIPOCTPAHCTB KaK
IPOLeCC MBIIUICHNS IPefCTAB/ACT I IMHIBU-
cTuky 607b11071 MHTEpec. OH NPUCYTCTBYeT Kak B
A3BIKE, TAK M B APYTUX O0IACTAX, PEIPE3eHTUPY-
IOLIVX MHTETPALVIO0 CMBIC/IOB [IsI POXK/I€HMSI HO-
BOT'O KOHIIENITYaIbHOTO cofiepykanus. Hampumep,
KOHIIENITYa/IbHOE CIMSTHIE IIPOUCXOANUT B XOfie pe-
IIeHVsI KOMMYHMKATUBHBIX U JIOTMYECKUX 3ajad.
CospiaHue HOBBIX CJIOB TaK)XKe MIMeeT B CBOEI OCHOBE
IpOLIeCcC KOHIIENTYaTbHOI NHTETPaLVIN.

B cTarbe 6ymeT paccMOTpeH TaKo¥i Crocob co-
3[JaHMsI HOBBIX C/IOB, B paMMaTIKaX 0003Ha4eH
KaK «0Opa3oBaHIe CTIOKHOCY(D(UKCATBHBIX CYIIe-
CTBUTE/IBHBIX». B COCTaB TaKMX CyIeCTBUTETbHBIX
BXOJIAT MMEHHasI U I7Iar0/IbHasi OCHOBBI 1 CyhduKC
cyuiecTBUTeNbHOTO (—er mn —-ing). Ha koHien-
Tya/bHOM YPOBHE YaCTsIM TaKMUX CYILeCTBUTETbHBIX
COOTBETCTBYIOT KOHIIETITHI, COCTAB/IAOLYE KOHI|ET-

TYaJIbHYIO CTPYKTYPY IIPOIO3UI[MOHAIbHOTO THTIA:
CYBDBEKT - I[TPEJMKAT - OBBEKT. «Cnoo-
o6pa3oBaTe/IbHOE 3HaYeHVe IPOM3BOJHOTO C/I0BA
II03BOJIAET OIPee/INTh CEMAHTNYeCKVIe OTHOIIECHYIS
MEXJy 4aCTAMU CTI0BA U, COOTBETCTBEHHO, MeX-
Iy KOHIIeTITaMM, CBA3aHHBIMM B KOHIETITYaTbHYI0
cTpykTypy. CoenuHeHMe, CBA3bIBaHME KOHIIEIITOB
IpeJionaraeT OCO3HaHye ONpefe/IEHHOTO THUIIa
CBA3U MeX]y pedepeHTaMM BBICKa3bIBaHMA. B
TAaKOM CJIy4ae aKTMBHOCTb JesaTend-pedepeHTa
OIIpefie/IAeTCs O OTHOIICHNIO KO BCell CUTYaIuuy,
IpefICTaB/IEHHOI TPONO3MIINeNl, COOTHECEHHOM C
IIPOVM3BOIHBIM CTTOBOM» (4, c. 135].

Ha A3bIKOBOM ypOBHe 4acTy Iponosuium (ase-
MEHTbI KOHIIENITYa/IbHOI CTPYKTYPBI) perpe3eH-
TUPOBAHbI POPMAMM C/IOKHBIX CYLIECTBUTE/TbHBIX
cTpykTypbl N + V + -er (0CHOBa CyI1IeCTBUTETBHOTO
+ OCHOBA IJIaroja + areHTUBHbI cypdukc) u N
+ V + -ing (ocHOBa CyILeCTBUTENBHOTO + OCHOBA
IJIaTo/Ia + IpolleccyanbHblil cypoukc) [1, c. 109].
OTH CYLIeCTBUTEIbHBIC PACCMATPUBAIOTCS KaK «HO-
MMHa/IM3ALIY C MTHKOPIIOPUPOBAHHBIM 00BEKTOM
(3,4,5,6).

Hanpumep, B cymecrsutensHom bookseller
CBepHyTa Ipomno3niys a person sells books (to other
people). IIpu nepexose K C/IOBY-HOMMHAIM3ALNN
IPOUCXOAUT CMBICTIOBasi KOMIIPeCCHs, 33 OJHOI
JIEKCUYECKO eOVHULIEN CTOUT COOBITIE C HECKOJIb-
KUMY YIaCTHUKAMIL.

JIHKOpHIOpMpOBaHMe ABIAETCA YHUKATbHBIM
IIpYMEPOM CMBIC/IOBOV KoMmpeccun. Ilo cnosam
M. MutyH, 3TO, «BEpOATHO, CaMbIil CMHTaKCHYe-
CKMI U3 BCeX MOP(OIOTMYeCcKIX Iporeccos» 20, c.
847], moToMy 4TO 32 CIMAHVEM MOP(OTIOTYEeCKIX
37IEMEHTOB CTOUT CBEPThIBAHME IIPOIO3NINN [6, C.
158-159]. Camoe uHTepecHOe B 3TOM IIpoIiecce —
MHTeTpalus, TPOUCXOAAIIAsA Ha KOHIIENTYasb-
HOM YpOBHe, OObe[MHEeH)e KOHIIeNTYalbHbIX
IPOCTPAHCTB. VICXOHbIe KOHIIENITHI CIMBAOTCA,
4TO6BI 06pa30BaTh HOBOE KOHIIENITYa/IbHOE L[eTI0e.

JlaHHaA CTaThs OTKPBIBAET OCOOBIN CTydail
KOHIIENITYya/IbHOIM MHTETpaluy — MHKOPIIOPUPO-
BaHne koHuenta OBBEKT kak oco6blit cydait
KOHI[ENITYa/IbHOTO C/IMSHMUS, COBMEIEHHOTO C
npoueccamy Mertadopusanum ¥ MEeTOHUMMK3A-
nyy. Ha nprMepe KOHKpeTHBIX CYIeCTBUTETbHBIX
C MIHKOPIIOPMPOBAHHBIM 00BEKTOM B aHIJIUIICKOM
A3BIKE, PACCMATPUBAEMBIX B KOHKPETHOM KOHTEK-
CTe ynoTpe6IeHus, e/laeTcs MOIbITKA MCCIef0-
BaTh HaJIO)KeHJe KOHIIETITyaIbHbIX IIPOCTPAHCTB
TI07] HOBBIM YI7TIOM PaCCMOTPEHMS: C TOYKY 3PEHNsA
CBEPTHIBAHMA NIPOIIO3VLINI B YCTIOBYAX JIEVICTBISA
KOHI[ETITya/TbHOI MeTa(OopBbI.

VgmomaTnyHble HOMMHAMN3ALUY C MHKOPIIO-
PUMPOBAaHHBIM OO'bEKTOM BBIBOAAT HAC HAa HOBBIIL,
II0 CPAaBHEHMIO C IIPONO3UIIMIOHAIBHBIM, YPOBEHb
koMmpeccyn. Ha mepBoM ypoBHe IPOMCXOAUT IO-
CTpOeHNe KOHIENTYa/IbHO! CTPYKTYPBI IIPOIO3M1-
IIVIOHAJIbHOTO TUIIA, PeIIpe3eHTNPYIOIIell KOHIIeIT
cy6crannuonanpHoit (OBBEKT) mnm anTpomno-
moponoit (ITAIIMEHC) npupozns! 1 co6CTBEHHO
mesTens antponomopduoi npupoast (ATEHC),
o6bemuuénnbix kounenroMm OITEPAIIVIA [5]. ITo-



CKOJIbKY KOTHUTUBHAsA MeTaopa — 3TO «IIOHMMa-
HIIe Of{HOJ Bely yepe3 mpusmy apyroit» [Lakoft,
Johnson 1980, c. 5], mponcxopuT 06beAVHEHNE IBYX
NOMEHOB — MICTOYHMKA U Le/I. DTO y>Ke BTOPOIA
YPOBeHb KOHIIENITya/IbHOI MHTerpannn. Takum
00pa3oM, B TaKVX JIEKCUYECKMX eIVMHNUIIAX IPOUC-
XOIMT ABOJHOE KOHIIENITYa/IbHOE CIIUSAHIE.

EcTp emié 6omee CIOKHbIE TPOL[ECCHI, KOTTIA
pyu GOPMUPOBAHUY KOMITO3UTA IIPOUCXOANT Me-
TOHVMM3ALVsT: KOMIIOHEHTBI [1ePe0CMbICTMBAIOT-
CsI C TOUKU 3PEHMsI MeTOHVMUYECKUX OTHOIICHMIT
«4aCTh 3a LIE/I0e», <KOHKPETHOE 32 aGCTPAKTHOE»
VIV KOTHUTUBHOI MeTadopbl. PaccmoTpum mpume-
PbI KOHKPETHOTO MCIIO/Ib30BAHVISI HOMMHAIM3AL{VIT
C MHKOPIIOPMPOBAHHBIM 00BEKTOM B IIPEUMYILie-
CTBEHHO OPUTAaHCKMX 971eKTpoHHbIX CMIU (B ra-
3erax The Telegraph, BBC News, The Independent,
Daily Telegraph, Daily Mail, Ha nHpOpManmoHHbIX
nopranax xmedia.ex.ac.uk u T.11.).

B KOTHUTMBHBIX TIPOIeCccax 3a4aCTYIO IPOsIB-
JISIeTCST OCMBICTIEHNIE YeTIOBEKOM OKPY KaIoLIlel f1ei-
CTBUTEIBHOCTY Yepe3 COOCTBEHHOE TeNlo (TepMIUH
«embodiment» - «TenecHas BOIIOWEHHOCTD» ObIT
BBenéH Jx. Jlakopdom u M. [Ixonconom [10]).
[ToaTomy «TenecHbIe», aHTporIoMopdHbIe MeTado-
PBI SIBJISIFOTCST OffHUM U3 CaAMBIX PacIIpOCTPaHEH-
HbIX s1B/IeHNiT. Hanpumep, HauMeHOBaHMUA JIIOfiETT,
npousouefie oT GppaseoornIecKux eguHnI
C QHTPONOMOP(HBIM 3/IEMEHTOM, OTHOCATCS K
rpyIie HOMUHAIM3ALUI C MHKOPIIOPYPOBAHHBIM
00BeKTOM Cr10BOOOpaszoBarenpHON Mogenu N + V
+ -er. Kommosut backstabber, 06pa3oBaHHBII OT
YCTOUMBOTO coueTaHus to stab somebody in the
back nipepcrapsier co60it OAVMH U3 TAKMX [IPUMe-
poB. OH maér o6paser] CI0)KHOTO, MHOTOMEPHOTO
KOHIIeNTYa/IbHOTO CIVAHUA.

Vpnoma to stab somebody in the back siBnsier-
Cs1 aHAJIOTOM PYCCKOI UAMOMBI «<HAHECTH yap B
CIIMHY», YTO 3HAYNT «IIPEFATh PyTa WM Ye/I0BeKa,
KOTOPBIII BaM JJOBEPSI/I», «COBEPLINTD IOMIBII 1
BEPOJIOMHBIIT ITOCTYIOK». [71aron B mpsiMoM 3Ha-
geHnn: «stab: to kill or hurt someone by pushing a
knife or other sharp object into their body». Takum
06pa3om, 061aCcTh-UCTOYHUK KOTHUTUBHOI MeTa-
bophI — 9TO KOHKpETHOE [IelICTBIE, HAIIPaB/IeH-
HOe Ha OIpefie/IeHHYIO YacTh Ye/I0BEYeCKOro Tea.
[ToaTOMY Te KOHIIeNTYaIbHble IPU3HAKN COOBITHS,
KOTOpbIe HEIIOCPENCTBEHHO OTPaKeHbI B popMe
cnoBa backstabber — a0 arenc (HaHOCsAImMI yHap
ACTOR), camo pevictBue HaHecenus ypnapa STAB
u OBJECT - BACK, nHKOpHIOpMpOBaHHBIN B cde-
py mesiTennbHOCTY areHca. PopMupoBaHue KOHIIEI-
TYaJIbHOJ CTPYKTYPBI IIPOIIO3UIINIOHA/IBHOTO TUIIA
MaHM@eCcTUpyeT JABa Ipolecca: 1) MEeHTalTbHYIO
peripe3eHTanNo cOObITHA B hOpMe ITPONO3NULINY;
2) KOHI[eNTya/IbHOE MHKOPIIOPYPOBaHe KOHKpeT-
HOTO (13MIeCcKOro 06beKTa, Ha KOTOPOE areHC BO3-
neiicTByeT usndeckn ACTOR - STAB - BACK. Y
HeNJIeOMaTUYHBIX CTIOXHOCY(pPUKCATBHBIX CylIle-
CTBUTEJIbHBIX paccMaTpuBaeMoro Hamu tuma (N
+ V + er) mpoljecc KOHIENTYaJTbHOTO CIVAHNA Ha
IIepBOM ypOBHe U 3aKaH4MBaeTcs, cp.: bricklayer,
grasscutter u T.71.

B npomnosuiumn 06beKTUBUPOBAHDI KOHIIETI-
TyajbHble CBSI3U, KOTOPbIE OIMCHIBAIOT COOBI-
THe, pelpe3eHTUPOBAHHOE CYIeCTBUTENTbHBIM
backstabber. Ilepexon oT KOHKpeTHOrO, BOCIIpU-
HJMaeMOTO0 KaK COOBITHE, YPOBHSA K a0CTPAaKTHOMY
OCYILECTB/IAETCA Yepes NMpolecc MeTadopu3aLuim.
Kraccuyeckn KoHLenTyanbHasa MeTadopa paccMar-
pUBaeTCsI KaK COefMHEH e IBYX MEHTA/IbHBIX IIPO-
CTPAHCTB — 00/IACTM-VICTOYHMKA VM 0OTaCTHU-L{e/IN.
O6/macTb-MCTOYHNUK, KaK IPaBUIO, KOHKpeTHa (yaap
B CIIHY Ye/I0BEKY), a 00/1acTh-11e/b — abCTpaKTHA
(mpemaTenbCcTBO).

OpnHaKO Npolecc KOHLENTYaTbHOTO CIMAHUA
Ha 9TOM He 3aKaHuuBaercs. Ha BTopoM ypoBHe,
HapsIAY C JeiCTBIEM KOHIIEIITYanbHOI MeTadopsl
STAB in the BACK - TREACHERY, ocymectsser-
cA KOHIenTyanbHasg MeToHnMusA: STAB in man’s
BACK, TO ecTb 1ie/10€ OCMBICTTIBAETCS Yepe3 YacThb
MAN’S BACK - MAN. IIpu stom konnent BACK
aCCOLMUPYETCS C YA3BUMOCTDIO, 6€33aI I THOCTHIO,
TaK KaK 4e/I0BEK, CTOSIINII CIMHOI K HAaHOCIIIe-
My yZap, He BUAUT ero. IloaTtomy 3mech mpoucxo-
T GOpMMPOBAHIE €lI€ OFHON KOHIEITYaTbHOM
anTporomopdHoit Mmetadopsr — MAN’S BACK -
VULNERABILITY.

O606m1as mpoBe€HHbBIN aHAMN3 JIBYXYPOB-
HEBOTO KOHIIEITYalbHOTO CVISTHNUSA, IPECTAaBIM
BeChb IPOLeCC KOHIIENTya /IM3aLyI:

Iepeviii yposenv: ACTOR - STAB - BACK
(OBJECT) (Ha 9TOM 3Tame HPOUCXOAUT MHKOP-
HOpMpOBaHue 00beKTa B IPOIO3NIVOHAIbHYIO
KOHIIENITYa/IbHYI0 CTPYKTYPY U pelpe3eHTaIus
KOHIIEIITa Ha A3BIKOBOM ypoBHe (backstabber).

Bmopoii yposenv: STAB in the BACK -
TREACHERY (koH1enTyanbHas Metadopa)

MAN’S BACK - MAN (kxoHIjeniTyabHasI Me-
TOHVIMUS)

MAN’S BACK - VULNERABILITY (xon1er-
TyanbHas MeTadopa).

B TakoM 3HaYeHMU KOMIIO3UT UCIIO/Ib30BaH
B CTaTbe OPUTAHCKOTO XXypHanucra JsmmaHa
ToMcoHa, T/ie OH paccyX/jaeT 0 CMeHe IPYHIIUIIOB
OpUTAaHCKUX Iap/laMeHTapueB. ABTOpP ceTyeT Ha
OTCYTCTBIUE TOHATHUIL O MOPSALOYHOCTI, KOTOPOE,
II0 €70 MHEHMWIO, IIPUIIIIO Ha CMEHY TPaAUIIOHHBIM
IpaBY/IaM UTPBL:

«Fifty years ago, ... on both sides of the House,
there was a foundation of good manners and
solidarity. New MPs were shown the ropes, not left
to flounder.

There were backstabbers, of course, but they were
in a minority and hadn't learnt backstabbing as a trade

- unlike the greasy-pawed militia of former Spads,
press officers and think-tankers who call the shots in
21st-century Westminster» [Thompson 2013].

3pech nog backstabbers monuMaroTcsa mopibie
JIIOJI, 37I0YIIOTpebIsgIoN e JoBepyeM myommKu. Vix
HOBeJIeHNe Pe3KO IIPOTUBOINIOCTAB/IACTCA KOHIIENITY
fair play, orpaxxéHHOMY B TIpezicTaBneHny 06 o6pase
OpMUTaHCKOTO MapIaMeHTapUsA U3 CTaThy U NPOsIB-

JIAIOIETO XOPOILVe MaHePbI M COMMAAPHOCTD.

KoHuenTyanpHas 067acTh «y#ap B CIMHY»
MMeeT TaKue 001Ie 97IeMeHTbI C 00/IACThIO «IIpe-



laTe/IbCTBO» KaK «HaHEeCeHMe TKENOro Bpear,
«TalfHOE JeTICTBIUE», <ITOCTYIIOK, IPOTHBOPEYAIIN
o011eit MOpam».

IIpencraBsis cebe COOBITIE «IIPEATETBCTBO»
B BUJie MeTaOopbl, TOBOPSAIINIT MM CTYIIAONINIT
BOCIIPMHVIMAIOT MHNUIMA/IbHBIIT KOMIIOHEHT KaK Me-
TOHMMMIO OOBEKTa IMPOIO3NIUN U3 PAMA «YaCTh
3a 11e7I0e», TO €CTh «CIMHa» BMECTO «I[eI0T0 YeJI0-
BeKa». MeTadopa He SAB/IAETCA CTEPTOI, IIOITOMY
Ipu IpousHeceHuu cnosa backstabber BosHUKaeT B
JaCTHOCTM, MKOHWYECKWIT 00pa3 creHapus to stab
somebody in the back, u mpefcTaBIsIeTCs, KaK OIVH
4eJI0BeK yAapseT APYToro HOXKOM B CIIVHY.

9TO IpeAonoXKeHne MOXXHO TIPOU/ITIOCTPI-
poBarb nuratoi us Y. Yeitda: «re, KTO M3ydaer
UIVIOMBI, HAO/TIOAAI0T, YTO IOV YaCTO OCO3HAIOT
OykBa/IbHOE 3HaUeHNe UNOM, GeHOMEH, KOTOPBII
s Ha3bIBAIO «TeHeBble 3HaueHMs». Voma «spill the
beans» — usnwo6nenust npumep. OHa sABIsAETCA
BBIp@)KEHIEM KOHIIEITa «BBI/JaTh CEKPeT paHblile
BpeMeHI», HO [IOKa 9Ta W/esl 3aHMMaeT [epBhIil
IUIaH B CO3HAHWM, OJHOBPEMEHHO IPEe/CTaBIsAET-
Cs1 KapTVHA IPOCHINAIONINXCA 6000B, BK/IIOYASA TUI
60608, KOHTeITHep, 13 KOTOPOTO OHM BBICHITTAIOTCS
¥ HaIlpaB/IeHMe ux mageHvs» [11].

[masa sIB/IAIOTCS BaKHOM YacThIO Teja, TaK
KaK OHU 00eCIeunBaIOT CBSI3b C BHEIIHIM MUPOM,
09TOMY Hamboree cuibHas MeTadopa — 9TO eye-
opener, TaK Kak OHa PacKpbIBaeT CyTh HAIIIETO IIPef-
CTaBJIeHNsA O QYHKIMM I71a3. IpeHne CTaIo CUM-
BOJIOM IIPOHMKHOBEHWSA B CYTb Beleit: «I see» = «I
understand». IloHnMaHMe, 0OCO3HAHNUE 3aK/TIOUEHO
B psafe MeTadop.

3peHye Kak MOHMMaHUe OTPAXKAeTCs B UAN-
OMAaTHYeCKOIl efyHuIe to open somebody’s eyes on
something, o3HavamIIell «OOBACHUTD, OTKPHITH
KOMY-TO HacToslllee MONIOXKeHe Jiel», B PyCCKOM
sI3bIKE €CTh aHAJIOT «OTKPBITh KOMY-TO I71a3a Ha
npasny». OTCIofa CyIeCTBUTETIbHOE eye-opener =
HEUYTO, YTO IOKa3bIBaeT IpaBAYy. 3/ieChb CHOBa
IPOUCXOAUT METOHMMUSALIV 110 TUITY «KOHKpeT-
HOe 33 abCTpaKTHOE».

Eye-opener - 310 cunbHasg Metadopa B 1ep-
BYIO ouepesib Grmaropapsi eé sipKoit Iepefade TOro,
9TO IPEfCTAB/IeHIIe O CUTYALNV MEHSETCSI B KOp-
He. PaHbllle 4Ye/l0BeK He 3HA/ KaKUX-TO (aKTOB,
KaK OyATO >KIJI C 3aKPBITBIMU I7Ia3aMI, @ Telepb
OTYETIMBO OCO3HAET UX, IIOITOMY BOCIIPUHUMAET
CUTYaL IO COBCEM MHade. Bo-BTOPBIX, B HEll NIpU-
paBHUBAETCsI MOpPA/IbHOE BO3JEVICTBIE K usnde-
CKOMY, IeMOHCTPUPYETCS TO, HACKOJIBKO peanbHOI
MO>KeT 0CO3HaBaThCsA abcTpakTHas upes. [Tpume-
POM MOXeT SABJIATHCA e€ yroTpeb/ieHNe B CTaTbe
0 MOJIOZIOM M YK€ O4YeHb YCIEIIHOM CIIOPTCMEHe,
HOTepIIeBIIEM CBOE IepBOe KPYITHOE MOpaKeHue
c HasBaHMeM Thomas Cup an Eye-Opener for New
Boy Sam. Bor nuraTa 13 cratbu:

«England prospect Sam Parsons couldn’t have
faced a tougher senior international baptism when
he was selected for the squad to compete in the
Thomas Cup finals in Delhi last month.

The 18-year-old made his debut on day one
against eventual winners Japan and earned a second

England appearance in the final Group B match
against Hong Kong.

‘But the whole experience had both an
enlightening and profound effect on the rising men’s
singles star, who made his mark earlier in the season
at the English National Championships when he was
a surprise men’s singles finalist» [23].

OcobeHHO 37iech CIefyeT HOf4YepKHYTh 00D-
sCHEeHNe HOMUHA/IM3aLMNU eye-opener, JaHHOE B
TpeTbeM ab3arie: the whole experience had both an
enlightening and profound effect. ina sarmaBns 6b110
BBIOPaHO MIMEHHO CJIOBO €ye-opener, IOTOMY YTO
OHO oTpaxkaeT 3¢ PEeKTUBHOCTD U IITYOUHY XKU3-
HEHHOTO ypOKa.

TomoBa MCIIO/IB3yeTCs KaK CUMBOJI CO3HAHNA,
VHTEJUIEKTa, IIPY 9TOM MOXKEeT ObITb METOHUMMY-
Ho noHsATa Kak YACTD sa IIEJIOE: head-hunter,
headcounter. B mepBoM cirydae KOHIIENT, CTOALIVI
3a obbekToM head mogpasymepaer 4yenoseka, 06-
JIaJIAIOIIEer0 BBIAAOMMMCS VTN IIPOCTO XOPOLINM
VHTEJJIEKTOM, B TO BpeMsI KakK BO BTOPOM IIpuMepe
(OKyc BHUMaHMS Ha 4elTOBEKe KaK TAKOBOM.

Crnoso headhunter HacTONbKO MHCTUTYLIMOHA-
JIM3UPOBAJIOCH B AHIINIICKOM S3BIKE, YTO B CTATHAX
3a4acTyI0 He JaéTCs CMHOHVMMOB, IIPOCTBIX Y pas-
BEPHYTBIX Ae(MHIIINIL U MHBIX YKa3aHUIL, IOMOTa-
IOIMX UAEHTUPUIMPOBATD UX CeMaHTUKY. Cunra-
€TCsl, 9TO OOJIBLIMHCTBO YMTaTe el IOHMMAIOT 3TO
c710BO 6e3 nosicHeHmit. [IprMepoM MOXKeT CITy>KUTb
cTaTbA 1of HazBaHyeM Seven Things A Headhunter
Won't Tell You:

«Love them or hate them, at some point you
may find yourself working with a headhunter. So
it’s helpful to understand how they operate. A
headhunter has something you don’t have: inside
information from the job market and knowledge
about openings that will never be advertised. An
experienced headhunter can search more efficiently
for jobs than you can. Our goal is to match you with
a job. Choose and use us wisely and we can be a
catalyst for your career» [16].

Ianee unét 60ee mopoOHOE PACKPBITIIE TEMBI,
HO Ha IIPOTSDKEHUM CTaTbU HET VMV IOYTY HeT
CYHOHUMMYHBIX CTIOB VIV CTTOBOCOYETAHMIT. ITO
II0Ka3bIBA€T, HACKO/IBKO TPAUIIVIOHHBIMIU CTAJIN
HEKOTOpble MeTapOPUIHbIE I METOHVMUYHBIE HO-
MMHa/IM3aLNY C THKOPIIOPUPOBAHHBIM O0BEKTOM:
37IeCh yoKe IeJICTBYeT 3aKOH «CTEPTOI» MeTaopbl —
CJIOBO HACTOJIBKO YaCTO UCIIO/Ib3yeTCs B 9TOM 3Ha-
YeHWM, YTO COXPAHMBINASACSI B HEM KOTHUTUBHAs
MeTaopa JaBHO OTOLIIA Ha 3aHNUII IUIaH 1 IIPaK-
TUYECKV He BOCIPUHMMAETCsI HOCUTE/ISIMU S3bIKa
Kak MeTadopa.

JKupkoctn 4enoBeueckoro tea, B 0COOEHHO-
CTU, KPOBb, HAXOJAT OTPaXKEHUE B MAMOMATUKE
aHITIMIICKOTO s3bIKa: bloodsucker ncnonpsyercs B
3HAYEHNN «4eTI0BEK, TAPA3UTUPYIOLNIT HA 4YXKOM
TPYyJe», Tie apajieNb IPOXOJUT ¢ KPOBOCOCYIIV-
MU HaceKoMbIMU. KOMIIOHEHTBI 3HaUeHM s, KOTO-
pble CBA3BIBAIOT 3TI KOHLIENTYaIbHbIe 00/IaCTY —
3TO «HAHOCUTD BPEJ», «IIOTIb30BATHCS TYIKUM».
Hanpumep, B 3HameHuToit ¢ppase Mankonpma
Vkca, npuobperiueit moucTuHe craryc ahopus-



Ma, ucnonab3oBanme ciosa bloodsucker ompene-
JIsIeT SMOLMOHAJIBHYIO 9KCIIPECCHIO0, TPAHNYALILYIO
C MaHUIy/ALMeli-BHyIIeHneM. [ofico3HaTeIbHO
aBTOP BBICKA3bIBAHVS CTAPAJICS BBICKA3aTh UJICI0
0 KaIlMTa/IMCTaX B Hanboee HEIPUIIATHOM CBeTe,
4TOOBI BBI3BATh HETaTVBHBIC SMOLIMM Y CITYILATeIIA:

«You show me a capitalist, and I'll show you a
bloodsucker» (Malcolm X) [25].

Boranmyeckasi ceMaHTMKa, KaK U B OCTa/IbHBIX
cay4dasx Metadop, MIOHMMAEeTCs KaK 4acTb 0671a-
CTU-UCTOYHVKA, B TO BpeMs KaK BTOPbIM KOMIIO-
HEHTOM CMBICJIA, C KOTOPBIM IIPOVCXOJUT CIMSAHUE,
MO>KeT OBITb KaK 4e/IoBeK, TakK, HallpuMep, 1 Heo-
[yLIEBTIEHHBIN IIPeAMET AeVICTBUTEIBHOCTI MK
maXke abCTPaKTHBIN OOBEKT.

Hanpumep, ynmoMsHyTbII KOMIIO3UT bean-
spiller, Brmenmmit u3 upnomsr to spill the beans
(BbIlIe OHA y)Ke OblIa YIIOMAHYTA B LIUTaTe U3 Y.
Yeiida), «BbIZATb CEKpPeT» MMeeT 00'beKTOM 0003Ha-
yeHue abcTpakTHOI cyuHocTH (cekper). [Tponc-
XOAMT He OyKBajIbHasi IpoeKIys beans Ha secret, a
CHOBA COIIOCTaB/IeHMe PperiMOB cUTyauuit: to spill
the beans Bx/o4aeT B ce6s1 97IeMEHTDI «HETIPOU3-
BOJIBHO», «<HAPY>Ky», «ObITh BUHOBHIKOM», KOTOpbIE
00'beVHAIOT JaHHbIe KOHLENTHI M JIENIAI0T BO3-
MOXHBIM MeTadopudeckuit nepesoc. Hampumep,
B CTaTbe 0 OepeMEHHOCT KMHO3BE3/Ibl €€ )KEHIX,
PacKpBIBIINIT MHPOPMALINIO, TOTATABIIYIOCS B Ce-
Mbe CEKpeTOM, HasblBaeTcs bean-spiller:

«Halle Berry and her fiance, Olivier Martinez,
have announced that the baby they are expecting
later this year is a little boy.

Halle Berry, 46, and fiance Olivier Martinez,
47, are expecting their first child together, and have
announced that their little tyke is indeed a boy;,
confirming earlier rumors that have been swirling
about for some time» [Beyer 2013].

B criopTHBHOM KaproHe MCIONb3YeTCst HOMUHA-
nu3anus grass cutter. Bot ero cioBapHble 3HaYEHNS:

1. (Soccer) soccer a powerful shot that moves
close to the ground

2. (Cricket) cricket a ball bowled, kicked, or hit
so that it rolls along the ground [Daisy-Cutter].

YTO MHTEpeCHO, CTTOBO TAK>Ke MCIIONIb3YeTCs B
BOEHHOIT JIEKCHKe:

3. (Firearms, Gunnery, Ordnance & Artillery)
a powerful bomb with a huge blast effect [Daisy-
Cutter].

JIBa TepBbIX 3HAYEHNUA OOBEANHEHDI TAKIIMU
cnoTamu PpeiiMOB CUTYALNIT, KaK «[BUTATbCS ITa-
paJIIeNIbHO 3eMJIe», «KHaXOAUThCSI HU3KO Haf I0-
BepXHOCTbIO». Kpome Toro, cioptiBHOE 11071€ [I/151
00enx Urp JieiiCTBUTEIBHO 0ObIYHO ITOKPBITO Tpa-
Boit. ECTeCTBeHHO, yiap He MOXeT ObITh HAaCTOJb-
KO CM/IBHBIM, YTO «CKOCUT TPaBY», HO CPaBHEHNE
060CHOBAHO MOILIHOCTBIO YAAPA, BIDKEHNEM MsT4a
TOPM30HTATBHO Y KOPHEN TPaBbl — CUTYALUs eCTe-
CTBEHHBIM ITyTéM JOMBIC/IBACTCS.

«Sarwan moved into the 80s with a sumptuous
back-foot drive through the covers oft Flintoff for
four, but did extremely well to keep the very next
ball - a grass cutter which barely bounced above his
toes — from skittling his stumps» [22].

B TpeTbem ciydae urpaer posib MOIIHOCTb
y/iapa 1 TOpM30HTATbHOE PACXOXKEHIEe B3PBIBHOI
BOJIHBL

B cnyyae ¢ xommosnurom bean counter («Oyx-
rajstep»), KOHIENTya/IbHOE CIVMsTHME UAET T10 CTie-
AYIOIeMY IIPYHIUIY: JeHbIY PAcCMaTPUBAIOTCA
KaK HeYTO MeJIKOe, caMa paboTa KaK yTOMUTe/IbHas,
CBsA3aHHAasA C IOCTOAHHBIMY NOfic4€TaMu. B cepyro-
welt cratbe Ha3BaHme 'No Silver Bullet' for the Bean
Counters pacmdpoBbIBaeTCcs ajee:

«The auditing profession is facing upheaval and
the threat of greater regulation» [7].

Oco6eHHO VHTEPECHBIM ABJIAETCA CIydai
IBOITHOTO TIOJITEKCTA B CTaThe O IpeHeOpesKeHnN
kommnaHueint Crap6akc Koge eé HanoroBbiMu 065-
3atenbctBaMu — Good bean counters? Starbucks has
paid no tax in UK since 2009:

«Probe shows coffee chain used clever
accounting to minimise bills — despite UK sales of
over £1bn» [15].

37ech IPOMCXOAUT UTPa CTIOB, TaK Kak Koderi-
HOe 3epHO TOXKe Ha3bIBaeTcs bean. Bcnommuas 06-
ocHoBanne Y. Yeiidpa o ToM, 4TO BTOpas, MeTaho-
pUYHAs CUTyauysA B Bujie ppeiiMa, HaXOAAIerocs
Ha 3a/{HeM IJIaHe 0003Ha4aeMoll CUTyalVu, Ipef-
CTaB/IsAETCs B KPacKaX U C KOHKPETHbIMM «H06a-
MI» 1 «HAIIpaB/IeHNeM UX NafieHVisT» WK, B JAaHHOM
ciy4ae, «IPOLEAYPOIt X MOACIETa, TO 6OOBI /I
quTaTeNA OYAYT IPEACTABIATCA KaK KOodeliHbIe.

Bomochl 9acTo MCHOBb3YIOTCA KaK CUMBOJI 9MO-
LIVI1: HATIpUMeD, B C/Iy4ae KOMIIO3UTa hair-raiser —
CHMBOJI CTpaxa. ITO 00BACHIETCS M3HAYAIBHO,
CKOpee BCero, He BU3yaTbHBIM 9 dekToM (pegko
y KOTO IIpY BO3OY>KIEHUY TN CTPaxe AeiCTBUTE/Ib-
HO BOJIOCHI Ha FOJIOBE TIOAHMMAIOTCS OT KOPHeIt, a
CaMMM OLIyIIeHNeM, BO3HUKAIOIEM IIPY IINMJIO-
MOTOPHOM pedrieKce: IIpy HEPBHOM HaIlPsKEHUN
MBI HOUIMKYIOB COKpaIalTcsi. BoaMoxHO,
3TOT pedieKC CXOfeH C 3alIMTHBIM MeXaHI3MOM
HEKOTOPBIX IIMHHOUIEPCTHBIX MIEKOIMTAIOIINX,
Y KOTOPBIX ITPU UCITyTe NOHIMAETCS IEPCTh, YTO
IpyuAaéT UM O0/lee BHYLINTETbHBIN B, OTITYTUBa-
IOIVIT TPOTUBHUKA. Tak MM MHade, YelOBeK Iepe-
HSUI 9TY CIIOCOOHOCTD B C/1ab0il, ceiyac pyAnuMeH-
TapHOI1 popMe: B PYCCKOM sI3bIKe, HAIIPUMED, TOXKE
TOBOPUTCS «BOJIOCHI CTa/m pi6om». Ha mpennona-
raeMOM HaMJ TPeTheM 9Talle IPOUCXOANT IIePEHOC
10 CMEXXHOCTY pedrieKca U ero mpossieHus. Bor
npumep u3 raszeTs! Birmingham Mail:

«A poltergeist is giving customers at a
Birmingham salon a hair-raising experience by
spooking them as they get their locks cut...

They have reported seeing a ghostly face staring
at them in the darkness — while a spooky image has
also been captured on film» [Richardson 2013].

CrnoBo hair-raising 6b110 BbIOpaHO Hecmy4aii-
HO: peyb U/ET O MAPUKMaxepCKoit, a, 3HAYNT, aCCO-
LUanys ¢ BOIOCAMU IPUAACT APKOCTY Tra3eTHOI
cTarbe.

3a4acTylo aBTOPBI CTaTell, IBITAsACh APKO U
II0-HOBOMY VICIIO/Ib30BATb JOCTYIIHbIE IM SI3bIKOBBIE
CPEeZCTBa, UTCIOMB3YIOT IPUEM, 06paTHBIN MeTago-
Py, HEKYIO «ieMeTapOopu3aIiio»: y>ke YCTOsBIIe-



¢ MeTaOpUYHbIE KOMIIO3UTbI INIIAIOTCSA CBOETO
IIePBOHAYATBHOTO 3HAUEH NS 1 «OYKBaTU3YIOTICS»,
TO eCThb UX 3HaYeHIe TIOHMMAETCs KaK CTIOKeHIe
3HauYeHUI CTTIOBOOOPAa30BaTEe/IbHBIX KOHCTUTYIH-
TOB. BoT mpumep ¢ noprana http://xmedia.ex.ac.
uk: 3aronoBok rnacut A Real Hair-Raiser: the Top 5
Beards in Sport [8]. lanee npyT poTorpadum u kom-
MeHTapuu. O «CTPAUIHOM» 3PENIIE Pedb HE UTIET.
C10BO «BOJIOCHI» 37I€Ch MCIIONb30BAHO IPaKTIde-
CKM B IIPSIMOM 3Ha4YeHNM, 6OPOAbI OMMCHIBAEMBIX
CIIOPTCMEHOB, KaK II0Ka3aHo Ha ¢ororpapusax u
IpaBJja BBIEMAIOTCA: HEKOTOPbIE Y3 HUX IPUIIOf -
HATBI OT KOPHeI J/IA IPUAAHUA 60JIbIIEro CTUIA.
Meradops! He oboun u cepy BelleCTBEH-
HBIX CyllecTBUTeNbHBIX. Gold 4acTo moHnmaercs
pacCLIMPEHHO, He KaK 30/I0TO, a KaK JeHbIY, MaTe-
puanpHble 6ara B nenoM. CylecTByeT ZOBOIBHO
MHTEPeCHOe B CEMaHTNYECKOM IIIaHe CYILIeCTBU-
tenbHOE gold digger. BoT ero TonKoBaHme U3 Co-
Baps Merriam-Webster: a woman who becomes or
tries to become romantically involved with a rich
man in order to get money and gifts from him [14].
KiroueBbIMU «CBsI3KaMM» 371eCh siBaseTcss HA-
JKIBA, IIOVICK (3010Ta/IOAXOAAIIET0 KaHAM/A-
ta), YCVUIVS, PACYHET (nmonyunts IIPVBDIID).
Crnoso ice-breaker — dppasa, BOIpoc Mian CUTy-
auus, KOTopas «pacTONIa JI€f» OTHOLIEHMNII JII0-
Jieit, HaCTPOWIA MX I10 OTHOILIEHWIO APYT K APYTY Ha
6ortee ipy>Keckuii 1afl, 60/1ee OTKPBITYIO, «TEILTYIO»
Oeceny. TpaguIIOHHOE TIPEACTAB/IEHNE «TEIUIO» —
XOpolllee OTHOIIEHNE, «XOMOI» — BPaX/je6HOCTb,
CIePXKaHHOCTb, OTHOCUTCS K 6a30BbIM MeTadopam,
CBSI3aHHBIM C CYOBEKTUBHBIMI OLIYIIEHNUMN Ye-
JIOBEYEeCKOT0 Tefma. BOoT mpumep TpafgnuIMOHHOTO
VICIIO/Ib30BaHMA KOMIIO3UTBI U3 ctatby Confessions

of a Gold Digger.

«Certainly, whenever a good-looking woman
marries a rich man we ask the question: is it love or
is she after his money? We all laughed knowingly
when comedian Caroline Aherne's Mrs Merton
asked Debbie McGee: "So what was it that attracted
you to the multi-millionaire Paul Daniels?"» [10].

Coopy»KeHMsI BO MHOTOM UT'PAIOT CUMBO/IIYE-
CKYIO POJIb: HAaIlpUMep, BOPOTA aCCOLUUPYIOTCS C
Ipefie/IoM IMYHOTO IPOCTPAHCTBA, IPOCTPAHCTBA
noma. To gatecrash — npuiitu 6e3 npuriamenmns,
accoumupyertcs ¢ ppeiiMoM CUTyaluu, KOrja rpa-
HUIIBl HAapYIIEHBI, BTOP>KEHNE IPOMCXONUT Ha-
CUIbCTBEHHBIM IyTEéM, 6e3 paspeleHns X0o3seB.
Bot npumep u3 cTaThyu 0 HE3BaHBIX TOCTSX Ha 0pU-
nuanpHoM npuéme When White House gatecrasher
Michaele Salahi met Barack Obama:

«The socialite couple who gatecrashed a White
House dinner, duping the world's most sophisticated
security service, may face criminal charges for the
stunt» [17].

Takum 06pasoM, pernpeseHTas 3HAYCHNS
IOCPEACTBOM HOMMHAIN3ALNIT C MHKOPIOPUPO-
BaHHBIM O0O'bEKTOM MAMOMATUYHON CEMaHTUKMUKI
TOBOJIbHO CJIO>KHA VI KOTHUTVBHbBIE MEXaHU3MBbI
pa3HOOOpa3HbI HACTONBKO, YTO POpMUpOBaHUEe
KOHI[ETITa B K&K/JOI KOHKPETHOI CUTYaIUM MO-
JKeT IMPOXOANTH HECKOIBKO CTA/IMIA, BKIFOYAIOIINX
o6s13aTenbHOE CBEPTHIBAHME HPONO3ULNHK, Oe3
KOTOPOTO CYI[eCTBOBAaHVE HOMVMHAIN3AINMA C NH-
KOPIIOPMPOBAHHBIM 00BEKTOM He IIPefiCTaB/IAeTCs
BO3MOXXHBIM, @ TAK)Ke BapUaTVBHbIe KOMIIOHEHTBI
- 10 OTJeNIbHOCTY MK B KomOuHanuu. K takum
37IeMeHTaM OTHOCUTCsI KOTHUTUBHasI MeTadopa, Me-
TOHMMIIS, VX COYeTaHe, OYKBa/lIu3alus B codeTa-
HIM ¢ MeTadOpoil WM OTAEIBHO OT Heé (IoC/IeiHee
Jalle BCETO SAB/IAETCSA OKKAa3MOHA/IN3MOM).
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ENGLISH NOMINALS WITH THE INCORPORATED OBJECT AS A RESULT OF TWO-
LEVEL CONCEPTUAL BLENDING

Ekaterina A. Lukyanchenko

Moscow State Institute of International Reltion (University), 76, Prospect Vernadskogo, Moscow,
119454, Russia.

Abstract: The article deals with the phenomenon of idiomatic nominals with the incorporated
object, which are English complex nouns of a definite concept structure. The author regards them
as a result of conceptual blending. According to the modern linguistic theory (G. Fauconnier,
M.Turner), conceptual blending is one of the basic operations of human cognition. It is involved in
metaphorisation and metonimisation processes, in the formation of idiomatic lexical units and is
an important element of noun incorporation.

In course of conceptual blending source domains, being ‘conceptual links created in the process
of thinking and speech with the aim of understanding a particular situation and acting within its
framework’ are superimposed. This results in a new, blended conceptual domain that has elements
of source domains.

In terms of landuage, a conceptual structure can be represented by means of a complex noun
that has the following structure: N + V + -er (noun stem+verb stem+agent suffix) or N + V + -ing
(noun stem+verb stem+process suffix). These nouns have since recently been called nominals with
the incorporated object.

Idiomatic nominals with the incorporated object, such as bean counter, eye-opener, backstabber
are interesting to study as an example of a two-level conceptual blending.

The formation of the concept in each situation can follow several stages, including the compression
of the argument structure (which is necessary forthis type of nominals), together with singular optional
components or a combination of optional components.These may include cognitive metaphor,
metonymy alone or combined, or literalisation alone or combined with metaphor (usually confined
to one certain situation).

Key words: noun incorporation, nominals with the incorporated object, conceptual blending,
conceptual integration, cognitive metaphor, metonymy, phrame.
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